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Робочу програму з іноземної мови розроблено відповідно до освітньої програми 

та навчального плану Національного університету біоресурсів і 

природокористування України та призначено для осіб, які здобувають освітній 

ступінь доктора філософії з усіх галузей знань, за якими університет проводить 

підготовку таких здобувачів. Програма містить вимоги до володіння іноземною 

мовою на рівні В2 «Загальноєвропейських рекомендацій з мовної освіти». 
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1. ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА 

 

1.1. Загальна інформація  

Володіння науковцями щонайменше однією з іноземних мов є вимогою 

часу, а відтак вивчення іноземної мови стає невід’ємним складником підготовки 

молодих науковців. Для успішного проведення своєї наукової діяльності, 

реалізації наукових намірів та участі у міжнародних проєктах й інших видах 

міжнародної співпраці здобувачі ступеня доктора філософії повинні володіти 

іноземною мовою не нижче рівня В2 «Загальноєвропейських рекомендацій з 

мовної освіти». 

1.2.  Мета і завдання  

Метою вивчення дисципліни є розвиток умінь на навичок наукової усної та 

писемної комунікації іноземною мовою. 

Завданнями вивчення навчальної дисципліни є: 

– розвиток умінь пошуку наукової інформації у іншомовних джерелах; 

– формування умінь і навичок академічного письма як різновиду наукового 

спілкування;  

– оволодіння засобами іноземної мови написання статей, анотацій, рецензій 

тощо; 

– розвиток умінь і навичок представлення результатів власних наукових 

досліджень іноземною мовою; 

– розвиток умінь і навичок обговорення наукових проблем іноземною 

мовою. 

1.3. Компетентності й результати навчання  

У результаті вивчення навчальної дисципліни здобувач повинен набути 

таких компетентностей:  

– здатність створювати зразки різних видів академічного письма; 

– здатність до написання іноземною мовою наукових статей; 

– здатність робити усне повідомлення з тематики власного наукового 

дослідження; 

– здатність одержувати наукову інформацію з іншомовних джерел; 



– здатність здійснювати усну та писемну комунікацію з наукової тематики 

іноземною мовою; 

– здатність проводити презентації іноземною мовою; 

– здатність представляти результати власних наукових досліджень 

іноземною мовою; 

– здатність обмінюватись науковою інформацією у ході семінарів, 

конференцій. 

 

2. ЗМІСТ І СТРУКТУРА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ 

 

2.1. Зміст навчальної дисципліни 

 

Навчальний матеріал дисципліни структурований за розділами і 

складається з двох розділів: «Писемна наукова комунікація іноземною мовою» й 

«Усна наукова комунікація іноземною мовою».  

 

Розділ 1. Академічне письмо,  писемна наукова комунікація іноземною 

мовою  

Тема 1.1. Лексичні й синтаксичні особливості академічного тексту 

Семантико-синтаксична організація наукового тексту. Особливості 

наукового стилю іноземної мови. Термінологічна лексика наукової галузі. 

Тема 1.2. Складання резюме науковця 

Складання власного резюме. Створення персональної web-сторінки 

науковця. Представлення інформації про коло власних наукових інтересів. 

Тема 1.3. Написання рецензії на наукову працю 

Аналіз наукової літератури з теми наукового дослідження. Аналіз наукової 

праці з метою рецензування. Написання рецензії: висвітлення основних 

положень, виклад оцінного судження. 

Тема 1.4. Написання наукової статті й анотації до неї  



Структура наукової статті. Основні етапи написання наукової статті. 

Формулювання висновків і пропозицій. Складання анотації. Визначення 

ключових слів. Дотримання академічної доброчесності. 

Розділ 2. Усна наукова комунікація іноземною мовою 

Тема 2.1. Підготовка наукової доповіді  

Презентація результатів наукового дослідження. Підготовка наукової 

доповіді за планом. Складання тез наукової доповіді. Формулювання основних 

положень. 

Тема 2.2. Виступ з науковою доповіддю  

Виступ іноземною мовою з науковою доповіддю з опорою на 

презентацію. Відповіді на запитання. Реагування на зауваження.  

Тема 2.3. Обговорення наукової проблеми 

Висловлювання щодо наукової проблеми, пов’язаної з тематикою 

власного дослідження. Обґрунтування актуальності питання дослідження. 

Пропозиції щодо вирішення проблеми. Аргументація власної точки зору.  

Тема 2.4. Участь в науковій дискусії 

Висловлювання іноземною мовою власної позиції щодо теми дискусії. 

Використання засобів аргументування для підтримки висловленої думки. 

Дотримання мовленнєвого і наукового етикету.  

 

2.2. Структура навчальної дисципліни 

№ 
п.п 

Назва теми 

Обсяг навчальних  занять 

(год.) 

Усього 
Лекції Практичні 

заняття  
СРС 

Розділ 1.     Академічне письмо, писемна наукова комунікація іноземною мовою 

1.1 Лексичні й синтаксичні особливості академічного 
тексту 

16 2 8 6 

1.2 Складання резюме науковця 11 1 4 6 

1.3 Написання рецензії на наукову працю  11 1 4 6 

1.4 Написання наукової статті й анотації до неї  22 2 14 6 

Усього за розділом 1 60 6 30 24 

Розділ 2.   Усна наукова комунікація іноземною мовою  

2.1 Підготовка наукової доповіді 14 2 4 8 

2.2 Виступ з науковою доповіддю 16  6 10 

2.3 Обговорення наукової проблеми 14 2 4 8 

2.4 Участь в науковій дискусії 16  6 10 

Усього за розділом 2 60 4 20 36 

Усього годин 120 10 50 126 



 

Теми практичних занять 
№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1 Лексичні й синтаксичні особливості академічного тексту  8 

2 Складання резюме науковця 4 

3 Написання рецензії на наукову працю  4 

4 Написання наукової статті й анотації до неї  14 

5 Підготовка наукової доповіді 4 

6 Виступ з науковою доповіддю 6 

7 Обговорення наукової проблеми 4 

8 Участь в науковій дискусії 6 

 

Самостійна робота 
№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1 Лексичні й синтаксичні особливості академічного тексту  6 

2 Складання резюме науковця 6 

3 Написання рецензії на наукову працю  6 

4 Написання наукової статті й анотації до неї  6 

5 Підготовка наукової доповіді 8 

6 Виступ з науковою доповіддю 10 

7 Обговорення наукової проблеми 8 

8 Участь в науковій дискусії 10 

 

 

КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

  

Оцінювання відбувається згідно з положенням «Про екзамени та заліки у 

НУБіП України» від 27.02.2019 р. протокол № 17.  

 
Оцінка 

національна 

Бали 

 

Відмінно 90-100 

 

Добре 

 

75-89 

 

Задовільно 

 
60-74 

Незадовільно  

 
0-59 
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Німецька мова 
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Французька мова 
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2016. – 144 p. 
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ComPrint, 2017. – 181 c. 

 

Додаткова література 
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5. Попова И.Н., Казакова Ж.А., Ковальчук Г.М. Французский язык. М.: 
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